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П Р И Г Л А Ш Е Н И Е
Институт русской и украинской филологии Университета им. Адама Мицкевича в Познани

имеет честь пригласить

на XVII Международную конференцию из цикла
„ЕВРОПЕЙСКАЯ РУСИСТИКА И СОВРЕМЕННОСТЬ”
Конференция состоится  20 - 24 сентября 2021 года.
На форуме предусматривается работа в следующих секциях:

Секция I – Языкознание:

Динамические процессы в современной лексике и словообразовании русского языка
Язык подвергается постоянным изменениям, интенсивность которых зависит от многих факторов как экстралингвистического, так и внутриязыкового характера. К наиболее чувствительным к динамическим изменениям относится, вне сомнения, лексическая система, в которой как в зеркале отражаются различные более или менее значимые события, социальные реформы, действия политиков, социальное настроение, миграция населения, влияние других культур и др.

Существенное влияние на язык оказывает также образ жизни современного человека, темп которого определяет вездесущая интернетизация и дигитализация. Развитию виртуального пространства в последнее время откровенно способствовала пандемия коронавируса, заставляющая большую часть мирового общества работать удаленно, отказаться от непосредственных межчеловеческих контактов и сохранять социальную дистанцию.

Новая действительность мгновенно находит выражение в форме языковых изменений. В лексической системе появляются новые слова и словосочетания, сети значений слов в языке подвергаются трансформации, наступает смещение лексических единиц в области пассивной и активной, окрашенной и неокрашенной лексики. Изменяющиеся условия жизни значительно влияют также на динамичность словообразовательной системы, приводя к новым деривационным моделям и росту активности уже существующих в языке отдельных моделей.
Секция II – Языкознание:

Современная польско-русская / русско-польская (мета)лексикография и (мета)фразеография
В современной мастерской лексикографа и фразеографа используются новейшие технологии. Это, например, нейронные сети, инструменты частеречной разметки, корпусные ресурсы, гра́фовые представления семантической сети, компьютерная стилометрия, автоматические анализаторы синтаксиса и морфологии текста и т. д. Для таких исследований мы используем термин лексикографическая или фразеографическая инженерия. Данные исследования основываются на сборе, систематизации, параметризация онтических свойств слов, фразем, а также компонентов контекстной или переводной пары – транслатемы. Современные исследования сосредоточиваются на параметризации моно- и битекстов (параллельных текстов). В этом отношении особенно важны и теория, и практические инициативы.  Речь идет не только о компьютерной стороне прикладной лексикографии. Здесь следует подчеркнуть, что классическая, некомпьютерная лексикография часто даёт гораздо более нужные, существенные решения и эффекты в виде конкретных словарей, показывая богатый мир современных дискурсов, специализированных языков и предметных областей – не только в моно-, дву-, но и многоязычных словарях. Классическая и компьютерная лексикография обогащают и оптимизируют друг друга в области способов анализа внеязыковой реальности.  Они различаются не только цeлым спектром анализа объёма данных, но и областью применения в микро- и макроструктуре словаря, понимаемом как текст. Однако – независимо от объёмов информации – как у классической, так и компьютерной лексикографии есть приоритетный методологический знаменатель – верификация и репрезентативность данных – языковых объектов, отражающих мир референтов, и метаданных словаря (метаобъектов), связанных с определённым типом реализма в описании этих объектов.  Таким образом, важен подход к современной лексикографии (одновременно  понимаемой как наука инженерная, и как наука составления словарей) и фразеографии (как к её субдисциплине) с позиции металексикографии и, следовательно, метафразеографии.
Секция III – Литературоведение:

Надежда в русской литературе
Секция литературоведения объектом рассмотрения предлагает сделать топос надежды. В греческой мифологии данный топос появляется в мифе о Пандоре, которая в приданое получила плотно закрытую банку. Помимо всех бед, которые обрушились на человечество после ее открытия, на дне банки – по воле Зевса – находилась надежда. Предложенная тема в условиях пандемии и сложной общественно-политической ситуации представляется тем, что мы все ожидаем и о чем думаем. Во времена тяжелых испытаний надежда, наряду с верой и любовью, является одним из элементов триады, наиболее часто используемой художниками. Польский поэт Леопольд Стафф писал о надежде как о „сестре страха, матери просьбы, хранительнице смиренной немощи старца”. Исторические потрясения, такие как войны, революции, тоталитаризмы влияли на то, что литераторы пытались сделать искусство источником надежды, а читатели в ситуации безысходности жаждали обрести утешение в художественных текстах. Надежда и сегодня является мотивирующим фактором для творческих поисков современных писателей, о чем могут свидетельствовать слова Евгения Водолазкина: „То, что для меня просто текст, для кого-то – надежда”. Организаторы конференции выражают уверенность в том, что литература и есть надежда, поэтому рассчитывают на присутствие Ученых из отечественных и зарубежных академических центров и Их участие в содержательной дискуссии.
Секция IV – Литературно-культурная компаративистика:

(Не)осознанность. Между аффектом и скукой
Одним из самых актуальных и плодотворных способов осмысления широты человеческого опыта являются полярно противопоставленные категории аффекта и скуки. Определяя аффект как предвыразительную интенсивность, порождаемую вне контроля и сознания человека, современная гуманитарная мысль одновременно пытается ослабить тенденцию к строгому разделению аффективной и дискурсивной сфер. В данном контексте литература и искусство становятся немаловажными полями идентификации, трансмиссии и генерирования аффектов, что, в свою очередь, склоняет к размышлениям не только о художественных образах побуждений и эмоций, но и о проблеме рецепции произведения. В столкновении с живительным, но необузданным аффектом, скука понимается как состояние, базирующееся на осознанной пустоте, приостановке деятельности. Помня о множестве философских и литературных подходов к данному феномену, наше внимание мы обращаем особенно на те из них, где состояние скуки ценится как момент открытия полноте бытия, первооснова внимательности, самонаблюдения и углубленной рефлексии. В этом отношении источником вдохновения могут послужить слова Иосифа Бродского, который в скуке увидел «окно на бесконечность времени». Так понимаемые названные категории открывают широкие перспективы для анализа текстов русской литературы и культуры, генерирующих огромное пространство между безудержной карамазовской интенсивностью и интеллектуально привлекательной тоской лишних людей. Сердечно приглашаем Вас принять участие в компаративистской дискуссии среди множества контекстов, порождаемых названными категориями.
Секция V – Лингводидактика:

Глоттодидактика перед лицом новых вызовов
Современный мир ставит перед педагогами много новых задач. Динамические изменения, происходящие в обществе, новые формы социализации, все большее влияние виртуальной реальности и увеличивающаяся социальная дистанция возлагают на представителей науки, как теоретиков, так и практиков, обязанность искать новые способы и средства обучения студентов.

Стремительный прогресс в области цифровизации и интернетизации различных аспектов жизни, стимулированный дополнительно пандемией коронавируса, заставил дидактиков быстро адаптироваться к сложившимся обстоятельствам. Альтернативные формы образования и общения оказались неизбежными. Использование интернет-среды в качестве источника материалов образовательного характера стало нормой. Знание информационных технологий, по крайней мере на базовом уровне, является в современном обучении необходимым условием.

В глоттодидактическом контексте все эти преобразования влекут за собой необходимость изменить коммуникативные ситуаций, с которыми должен познакомиться студент, по-новому взглянуть на способы формирования языковых компетенций, заменить традиционные упражнения более современными, интерактивными, модернизировать учебные программы, разработать новые учебники, а также задуматься над мотивацией студентов к обучению в новых условиях.
  Секция VI – Эколингвистика
Эколингвистические и коммуникационные аспекты в современном мире

Секция эколингвистики и коммуникации призвана инициировать дискуссию в области эколингвистики и коммуникации, охватывающую всевозможные формы человеческого общения с точки зрения экологии в современном мире. В данной секции к рассмотрению предлагаются темы: уникальность языка и коммуникации человека среди коммуникационных систем, существующих в природе; управление лингвистическими и коммуникативными ресурсами коммуникаторов в различных коммуникационных нишах; параметры транскоммуникатора; типология языковых сообществ по отношению к таким понятиям, как прочность и жизнеспособность естественного языка; вопросы эффективности, успеха и комфорта коммуникационных актов, в которых коммуникаторы вовлечены в конкретные коммуникационные ниши, возникающие в результате коммуникационных событий/встреч и затрагивающие обстоятельства транслингвального и/или транскультурного характера.
НАУЧНЫЙ КОМИТЕТ КОНФЕРЕНЦИИ:
- Проф. Вавжинец Попель-Махницки

- председатель

(Председатель III секции: Литературоведение)

- Проф. Беата Валигурска-Олейничак

(Председатель IV секции: Литературно-культурная компаративистика)

- Проф. Катажина Кулиговска

(Председатель V секции: Лингводидактика)
- Проф. Анджей Нарлох

(Председатель I секции: Языкознание)

- Проф. Иоанна Пуппель-Вобалис

(Председатель VI секции: Эколингвистика)

- Доктор Юрий Федорушков

(Председатель II секции: Языкознание)
ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ КОМИТЕТ КОНФЕРЕНЦИИ:

- Проф. Беата Валигурска-Олейничак

- председатель

- к.ф.н. Войцех Каминьски
(Cекретарь Конференции)
- к.ф.н. Конрад Рахут

(Секретарь научного журнала „Studia Rossica Posnaniensia”)

- магистр Вероника Сверковска
(технический сервис)
- магистр Хуберт Патшиконт
(технический сервис)
•В связи с эпидемиологической  обстановкой в стране Конференцию планируется провести в дистанционном формате, в режиме видеоконференции на платформе MS Teams.
•Рабочие языки Конференции: русский, английский, польский.
•Следующую подробную организационную информацию, в том числе об условиях публикации, участники получат после отправления заявки на участие в Kонференции.

•Заявки на участие (в приложении) следует отправить до 31 марта 2021 года.
Заявки принимает секретарь Оргкомитета Войцех Каминьски kawo@amu.edu.pl 
Адрес Института:

Instytut Filologii Rosyjskiej i Ukraińskiej

Collegium Novum

al. Niepodległości 4

61-874 Poznań

e-mail.: ifros@amu.edu.pl          tel. 48 61 829 3576

Директор
Института русской и украиньской филологии
(Проф. Вавжинец Попель-Махницки)


